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NEXLINQ LAYOUT
Kabel anschließen | Connecter les câbles | Conectar cables | 连接电缆

SCOPE OF DELIVERY
Lieferumfang | Contenu de la livraison | Alcance de la entrega | 产品内容物

THIS MANUAL IS FOR THE FOLLOWING MODELS

PH-NLHUB_01 NexLinq Hub

Phanteks 不会对安装中失误造成的任何损失负责，请仔细阅读本手册。CN

Phanteks no se responsabilizará de los daños ocasionados por la 
instalación o el uso incorrectos de este producto.ES

Phanteks décline toute responsabilité en cas de dommages résultant 
d’une installation ou d’une utilisation incorrecte de ce produit.FR

Phanteks übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch 
eine falsche Installation oder Verwendung dieses Produkts entstehen.DE

Phanteks will not take responsibility for any damages incurred due to 
incorrect installation or usage of this product.EN

Dieses Handbuch gilt für die folgenden Modelle | Ce manuel concerne les modèles suivants | 
Este manual es para los siguientes modelos | 此手册适用于以下型号

Online Manual
Online-Handbuch

Manuel en ligne
Manual en Linea

在线手册

LEGEND
Legende | Légende | Leyenda | 说明

Remove | Entfernen | Retirer | Eliminar | 移除
Install | Installieren | Installer | Instalar | 安装
Loosen | Lösen | Desserrer | Aflojar | 拧松

USB 2.0 Cable
x1
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Velcro Strip
x1

Linq6 Mainboard Adapter 
500 mm

x1

Linq6 Output Adapter 
500 mm

x1

NexLinq Hub
x1
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Follow mainboard manual for instructions.
Anweisungen finden Sie im Handbuch der Hauptplatine.
Suivez le manuel de la carte mère pour obtenir des instructions.
Siga el manual de la placa base para obtener instrucciones.
按照主板手册中的说明进行操作。

¹ IMPORTANCE NOTICE

LINQ6 Mainboard Adapter | Input
OPTIONAL

LINQ6 | Output

D-RGB Max. 3A | 5V
Fan Max. 1.5A | 12V

LINQ6 | Output

D-RGB Max. 3A | 5V
Fan Max. 1.5A | 12V

Power | Input

6-PIN PCIe

Legacy | Output

D-RGB Max. 3A | 5V
Fan Max. 1.5A | 12V

USB

Software ¹ | Input

USB 2.0

USB 2.0 HEADER

Magnetische Befestigung
Montage magnétique
Montaje magnético
磁性安装

MAGNETIC MOUNTING

Klettverschluss
Fixation Velcro
Montaje con velcro
魔术贴固定

VELCRO MOUNTING
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Use Linq6 Extension Cable

Connect Directly

Use Linq6 Output Adapter | Optional

LINQ6 DEVICE

Phanteks D-RGB Products
D-RGB | 3-PIN JST

Universal PWM Fans
FAN | 4-PIN PWM

CONNECT CABLES
Kabel anschließen | Connecter les câbles | Conectar cables | 连接电缆

INSTALL SOFTWARE
Kabel anschließen | Connecter les câbles | Conectar cables | 连接电缆

OPTIONAL | LINQ6 MAINBOARD 
ADAPTER
Kabel anschließen | Connecter les câbles | Conectar cables | 连接电缆

01. Place the product on a clean and stable surface that allows adequate air ventilation.

02. Don’t use or place the product and any of its components near water, moisture, or other wet 
surfaces; or place the product near any heat, open flame, or other hot surfaces such as radiators, 
stoves, fireplaces, and candles.

03. Use caution when operating the desktop PC to avoid electrical shock or damage, such as 
unplugging the power supply during thunderstorms, ensuring that your hands are dry before using 
(and handling) the desktop PC, keeping it away from any source of liquid and/or heat source, and 
using all other reasonable precautions needed under the circumstances.

04. When connecting external devices to your desktop PC, carefully plan how the wires will be placed. 
Protect any connected cables from being trod on or pinched, particularly at plugs, convenience 
receptacles, or the point where they exit from.

05. Take extra caution when handeling/removing/reattaching glass components. Once removed, 
place the glass component on a stable surface first before proceeding.

06. When unplugging any connected devices and/or cables, always pull the cable or device’s plug or 
connector. Don’t forcefully tug on its cord.

07. Don’t place any heavy items on top of the product.

08. Make sure that the desktop PC is off, unplugged from the outlet, and that all connected devices 
are powered off and unplugged (if any) before installing or uninstalling any internal component to 
and/or from the dekstop PC or product.

In order to achieve maximum safety, we suggest that you adopt the following guidelines:

SAFETY INFORMATION
SICHERHEITSINFORMATION | INFORMATION DE SÉCURITÉ | INFORMACIÓN DE SEGURIDAD | 安全信息

NOTE ON DISPOSAL

The WEEE symbol indicates that this product must not be disposed of with 
normal household waste. Through the correct disposal of this product, you 
will help protect the environment. For more information on the disposal of 
this product, please contact your local municipality, your waste disposal 
service or the shop where you purchased the product.

Phanteks Group Inc.
11F., No. 150, Jian 1st Rd.,
Zhonghe Dist. 
New Taipei City 235

Importer EU
Axpertec Int. B.V. (EU)
Sydneystraat 33
3047 BP Rotterdam
The Netherlands

Importer US
Axpertec Inc. (US)
20465 E Walnut Dr. N
City of Industry, CA 91789
USA
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Follow mainboard manual for instructions on D-RGB control.
Befolgen Sie für Anweisungen zur D-RGB-Steuerung das Motherboard-Handbuch.
Suivez le manuel de la carte mère pour obtenir des instructions sur le contrôle D-RGB.
Siga el manual de la placa base para obtener instrucciones sobre el control D-RGB.
按照主板手册了解 D-RGB 控制说明。

²IMPORTANCE NOTICE

OR
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Mainboard 
D-RGB² | Input

D-RGB 
Controller | Input

4-PIN PWM  
Mainboard Fan 
Header | Input

Wenn der Mainboard-Adapter angeschlossen ist, ist der 
Mainboard-Eingang die Standardeinstellung.

Wenn KEINE Software verwendet wird, verwendet der NexLinq Hub standardmäßig 
den Mainboard-Eingang ODER 100 % PWM/Rainbow RGB.

Bitte besuchen Sie unsere Website, um die neueste 
Version der NexLinq-Software herunterzuladen.

Please visit our website to download the latest 
version of the NexLinq software.

Si l’adaptateur de carte mère est connecté, l’entrée de la carte 
mère est la valeur par défaut.

Si aucun logiciel n’est utilisé, le NexLinq Hub utilisera par défaut l’entrée de la carte 
mère OU 100 % PWM / Rainbow RGB.

Veuillez visiter notre site Web pour télécharger la 
dernière version du logiciel NexLinq.

Si el adaptador de placa base está conectado, la entrada de 
placa base es la predeterminada.

Si NO se utiliza ningún software, el concentrador NexLinq utilizará de manera 
predeterminada la entrada de la placa base O 100 % PWM/Rainbow RGB.

Visite nuestro sitio web para descargar la 
última versión del software NexLinq.

如果连接了主板适配器，则主板输入为默认。

如果未使用任何软件，NexLinq Hub 将默认为主板输入或 100% PWM/彩虹 RGB。

请访问我们的网站下载最新版本的 NexLinq 软件。
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If the Mainboard Adapter is connected, 
the Mainboard input is the default.

PRO TIP

If NO software is used, the NexLinq Hub will default 
to mainboard input OR 100% PWM / Rainbow RGB.

PRO TIP


